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Abstract: Culture-loaded words manifest a great difficulty in the C-E translation process. The study has taken Brief Introduction of
Zao'er Alley as the research sample, content analysis as the research method, Nvivo software as the qualitative research tool, and
Newmark's translation theories as the guide to deduce the translation strategies of culture-loaded words in the sample. The qualitative
data shows that the translation has adopted the mixed methods of "free translation" and “adaptation” and enhanced the readability of

the translation version.
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TT: ... have been well preserved in the area of
Zao'er Alley, mainly stores, workshops, hotels, money
shops, government offices and ordinary dwellings in
this alley.
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TT: Ganzhou, known as Qian Cheng in
ancient times, is located in the southern part of

Jiangxi Province...
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TT: The cornices, carved lintels and carved
windows reflect old dreams of glories...
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TT: Zao'er Alley boasts not only local...
Chinese patio—style architecture with local
characteristics of central part of Jiangxi Province...
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TT: A large number of buildings built during
Qing Dynasty ( 1636—1912) and the republic of
China (1912—1949 ) have been well preserved in
Zao'er Alley.
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